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	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины. 

Цель курса заключается в том, чтобы дать представление о взаимосвязи власти, идеологии, контроля и языка в обществе. Эта взаимосвязь рассматривается как одна из дисциплин в рамках лингвистической антропологии и социолингвистики. Проявления этой взаимосвязи анализируются как на макроуровне (социальные институты), так и на микроуровне (межличностная коммуникация). 
Магистрант должен иметь общее представление об основных понятиях в соответствующей области  социолингвистики и быть способен читать специальную литературу, в которой используются соответствующие подходы и термины.

	

	1.2. Язык обучения – русский.

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) – степень бакалавра лингвистики (или филологии).

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов):
ОК-3 - способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые знания в области гуманитарных, социальных и экономических наук;
ОК-4 - владение культурой мышления, способность аргументированно и ясно строить устную и письменную речь;
ПК-1 - способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теоретической лингвистики и основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития языкознания;

ПК-6 - способность применять полученные знания в области языкознания и изучаемого иностранного языка (языков), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;

ПК-7 – способность анализировать язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания  (соотношение языка и мышления, роль языка в обществе, языковые универсалии и типы языковых систем, законы развития языка), ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного языкознания;

ПК-16 - умение организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс.

	

	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины. 
· Знание основных теорий социальной стратификации общества, знание основных концепций, объясняющих роль языка в обществе и в межличностной коммуникации, знание положений общей теории воздействия на сознание, знание главных методов и приемов использования языка для манипулирования общественным сознанием и в процессе воздействия на партнера по коммуникации в межличностном общении.
· Умение прилагать полученные в рамках лекционных занятий теоретические знания к анализу дискурса власти как на макро-уровне, так и на микро-уровне, в речевом материале межличностного общения;  
· Практические навыки лингвистического анализа конкретного языкового материала. 

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине
· самостоятельная работа в объёме 146 академических часов.

	

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 



	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	М.
	34
	-
	2
	-
	-
	-
	-
	-
	4
	142
	часов
	5 зачётны
единицы

	
	5-20
	-
	5-20
	-
	-
	-
	-
	-
	5-20
	5-20
	
	

	ИТОГО:
	34
	0
	2
	-
	-
	-
	-
	-
	4
	142
	часов
	54 зачётных 
единиц

	

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	 М.
	9-12
	 зачет
	 25.12-31.12
	 1
	-
	- 

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины
1. Разделы курса:
1. Доминирование/ подчиненность в процессе межличностного взаимодействия. 

2. Власть, идеология, контроль и язык в обществе. Языковое манипулирование.
2. Краткое содержание тем
2.1. Доминирование/ подчиненность в процессе межличностного взаимодействия. 
2.1.1. Речь как социально обусловленное явление.
2.1.2. Интеракционизм. И.Гофман. Межличностное взаимодействие: анализ речевого взаимодействия на микроуровне. 

2.1.3. Анализ принципов коммуникативного взаимодействия в работе Г.П.Грайса.
2.1.4. Теория лингвистической вежливости П.Браун и С.Левинсона.
2.1.5. Социальный дейксис и его лингвистическое выражение. Явление T/V. 
2.1.6. Социальные маркеры в языке: социолингвистические переменные. 
2.1.7. Язык и гендер. 
2.1.8. Язык и возраст. 
2.1.9. Язык и этничность. 
2.1.10. Переключение кодов как социальный маркер. 

2.2. Власть, идеология, контроль и язык в обществе. Языковое манипулирование.
2.2.1. Социальная организация общества. Социальная стратификация. Социальные классы. Социальные статусы. Социальные роли. 

2.2.1. Материальные ресурсы и символические ресурсы. Гегемония. Габитус. Лингвистический габитус.

2.2.2. Современные подходы к проблеме соотношения языка и власти. Взгляды П.Бурдье. «Аналитика власти» М. Фуко.

2.2.4. Использование языка в политическом дискурсе. 
2.2.5. Язык средств массовой информации. 
2.2.6. Язык рекламы.  
2.2.7. Критический анализ дискурса.
2.2.8. Тоталитарный дискурс. Языковые средства формирования тоталитарного дискурса. 
2.2.9. Язык советской эпохи. Языковое сопротивление.
2.2.10. Лингвистическая экспертиза текста.
Лекция 1. Власть, идеология, контроль и язык в обществе. 

Лекция 2.  Современные подходы к проблеме соотношения языка и власти: П. Бурдье,  «аналитика власти» М. Фуко.
Литература: Bourdieu P. Language and Symbolic Power. Cambridge: Polity Press, 1991.
Фуко М. Археология знания. СПб.: Гуманитарная академия, 2004 [1972].
Лекция 3. Интеракционизм. И.Гофман. Межличностное взаимодействие: анализ речевого взаимодействия на микроуровне. 

Литература:Goffman E. On Face-work: An Analysis of Ritual Elements in Social Intecation // Jaworski A. and Coupland N. (eds.), The Discourse Reader. London and New York: Routledge, 2000. P. 306–320.
Goffman. E. The Neglected Situation // P.Giglioli (ed.), Language and Social Context. Harmonsworth: Penguin, 1972. P. 61-66.

Гофман И. Представление себя другим в повседневной жизни. М., 2000.

Лекция 4. Теория лингвистической вежливости П.Браун и С.Левинсона.  Лингвистическое конструирование «я». Понятие «лица».

Литература: Brown P. and Levinson S. Politeness: Some Universals in Language Usage // Jaworski A. and Coupland N. (eds.), The Discourse Reader. London and New York: Routledge, 2000. Р. 321–335.

Лекция 5. «Принцип кооперации» участников речевого взаимодействия. Коммуникативные постулаты Г.П.Грайса. Импликатуры. 
Литература: Грайс Г.П. Логика и речевое общение // Новое в зарубежной лингвистике. Вып. 16. М.: Прогресс, 1975: 217-237.

Лекция 6. Речь как культурно и социально обусловленное явление. Говорение как социальное действие. Доминирование/ подчиненность в процессе межличностного общения.
Литература: Lakoff R.T. Talking Power: The Politics of Language. Basic Books, 1990.
Лекция 7.  Язык и социальная позиция. Социальный дейксис и его лингвистическое выражение. Явление T/V. 

Литература: Brown R., Gilman A. The pronouns of solidarity and power // Language and Social Context / Ed. by P. Giglioli. Harmonsworth: Penguin Books, 1972. P. 252–282.

Лекция 8. Социальный дейксис в кастовых обществах: языки юго-восточной Азии. 
Литература: Foley W. Anthropological Linguistics. Oxford: Blackwell, 1998 (p. 318-323).

Лекция 9.  Социальный дейксис в эгалитарных обществах и его отражение  в языке.

Литература: Foley W. Anthropological Linguistics. Oxford: Blackwell, 1998 (p. 326-327).

Лекция 10-11.  Социальные маркеры в языке: социолингвистические переменные. Язык и гендер. Язык и возраст. Язык и этничность. Переключение кодов как социальный маркер. 

Литература: Гендер и язык / Сост. Кирилина А.В.  М.: Языки славянской культуры, 2005. 
Coupland N., Coupland J., Giles H. Language, Society, and the Elderly: Discourse, Identity, and Aging. Oxford: Blackwell, 1991.
Fishman J. The Rise and fall of Ethnic Revival: Perspectives on Language and Ethnicity. Berlin: Mouton de Gruyter, 1985.
Myers-Scotton C. Social Motivations for Code-Switching: Evidence from Africa. Oxford: Oxfrod University Press, 2001.

Дополнительная литература: Eckert P., McConnell-Ginet S. Language and Gender. Cambridge: Cambridge Universituy Press, 2003.
Лекция 12. Власть, идеология, контроль и язык в обществе. Языковое манипулирование.
Литература: Блакар Р. Язык как инструмент социальной власти // Язык и моделирование социального взаимодействия. М., 1987. C. 88–124.
Шмелёв А.Д. Приемы языковой демагогии: Апелляция к реальности как демагогический прием // Булыгина Т.В., Шмелёв А.Д. Языковая концептуализация мира: (на материале русской грамматики). М., 1997. (Или: Московский лингвистический журнал. 1996. Т. 2. С. 405–416).
Дополнительная литература:  Ch. 1: Language, politics, and power (P. 11–23); Ch. 2: Talking about language (P. 24–39).

Лекция 13. Язык средств массовой информации. Язык рекламы. 

Литература: Борисова Е.Г., Пирогова Ю.К. Имплицитная информация в рекламе и пропаганде // Имплицитность в языке и речи. М., 1999. C. 145–151.

ван Дейк Т.А. Анализ новостей как дискурса // ван Дейк Т.А. Язык. Познание. Коммуникация. Благовещенск, 2000. C. 111–150. (Или в кн.: ван Дейк Т.А. Язык. Познание. Коммуникация. М., 1989.)
Bell A., Garret P. (eds.), Media Discourse. Oxford: Blackwell, 1998.
Cook G. The Discourse of Advertising. 2nd edition. London and New York: Routledge, 2001. P. 92–96; 219–237.

Hutchby I. Power in discourse: the case of arguments on a British talk radio show // The Discourse Reader / Ed. by A Jaworski, N. Coupland. London; New York: Routledge, 1999. P. 576–588.

Лекция 14. Политический дискурс. Критический анализ дискурса.
Литература:  van Dijk T.A. Principles of critical discourse analysis // The Sociolinguistics Reader. Vol. 2: Gender and Discourse/ Ed. by J. Chesire, P. Trudgill. London etc.: Arnold, 1998. P. 367–393.

Дополнительная литература: Fairclough N. Critical Discourse Analysis^ The Criticak Study of Language. London and New York: Longman, 1995.

Лекция 15. Тоталитарный дискурс. Языковые средства формирования тоталитарного дискурса. Язык советской эпохи. Языковое сопротивление.

Литература:  Вежбицка А. Антитоталитарный язык в Польше: механизмы самообороны // Вопросы языкознания. 1993. №4.
Левин Ю.И. Истина в дискурсе // Семиотика и информатика. M., 1994. T. 34. [Разд.: 4.2. Ритуализованная речь; 4.3. Тоталитарный дискурс. С. 147–151].

Серио П. Русский язык и советский политический дискурс: анализ номинализаций // Квадратура смысла. М. 1999: 337–385. Или: Seriot P. Analyse du discourse politique sovietique. Paris: Institut d’etudes slaves, 1985. (Ch. II, III).

Young J.W. Totalitarian Language: Orwell’s Newspeak and Its Nazi and Communist Antecedents. Univ. Press of Virginia, 1991 [Chapter 8. Rhetorical Treachery. P. 168–186].

Лекция 16. Лингвистическая экспертиза текста и ее теоретические основания. 
Литература: Баранов А.Н. Лингвистическая экспертиза текста. М.: Флинта и Наука, 2007.
Лекция 17. Практический анализ текстов.
Примерный перечень вопросов к экзамену по всему курсу

Язык и социальная позиция.

Роль работ И. Гофмана для изучения межличностного взаимодействия.

Теория лингвистической вежливости П.Браун и С.Левинсона.  

Современные подходя к анализу взаимосвязи языка и власти: П. Бурдье. 

Современные подходя к анализу взаимосвязи языка и власти: М. Фуко. 

Материальные ресурсы и символические ресурсы. Лингвистический габитус.
Социальный дейксис и его лингвистическое выражение. Явление T/V. 
Социальные маркеры в языке: социолингвистические переменные. 
Язык и гендер. 
Язык и возраст. 
Язык и этничность. 
Переключение кодов как социальный маркер. 

Языковое манипулирование.
Язык и СМИ.

Язык и реклама. 

Язык в политическом дискурсе. 

Критический анализ дискурса.

Языковые средства формирования тоталитарного дискурса. Язык советской эпохи. Языковое сопротивление.
Лингвистическая экспертиза текста и ее теоретические основания. 

	

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	 Методическое обеспечение аудиторной работы

· Обязательная литература

	
	

	2.1.2.
	 Методическое обеспечение самостоятельной работы
· Основной и дополнительный список литературы

	
	

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)
· Соответствующие бланки промежуточной аттестации

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины

Преподаватели должны иметь базовое образование и/или ученую степень, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом
отсутствуют

	
	

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса
АНКЕТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ

1. Удовлетворены ли Вы полученными знаниями, умениями и навыками? Способствовал ли курс повышению Вашего образования?

2. Вызвал ли курс интерес к предмету изучения? Какие аспекты курса вызвали у Вас наибольший интерес?

3. Захотели ли Вы изучать родственные по тематике курсы и литературу по данной теме? Способствовал ли курс обдумыванию и обсуждению предмета вне учебных занятий?

 4. Отметьте сильные и слабые стороны курса. Стали бы Вы рекомендовать курс другим студентам и почему? 

5. Ваше общее мнение о преподавателе. Прокомментируйте отличительные качества преподавателя, определившие Вашу оценку. Стали бы Вы рекомендовать этого преподавателя другим студентам и почему?

 6. Ваши дополнительные комментарии или пожелания:

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины



	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

Для проведения лекционных занятий  – аудитория вместительностью не менее 10 человек. 

	
	

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования
отсутствуют

	
	

	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию
отсутствуют

	
	

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

отсутствуют

	
	

	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов
отсутствуют

	
	

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины
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Беликов В.И., Крысин Л.П. Социолингвистика. М., 2001.

Блакар Р. Язык как инструмент социальной власти // Язык и моделирование социального взаимодействия. М., 1987. C. 88–124.
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	2.4.2.
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	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников

	
	

	Раздел 3. Процедура разработки и утверждение

	рабочей программы учебной дисциплины

	
	

	Разработчик(и) рабочей программы учебной дисциплины

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фамилия, имя, отчество
	Учёная 
степень
	Учёное 
звание
	Должность
	Контактная информация 
(служебный адрес электронной почты, служебный телефон)

	 Головко Евгений Васильевич 
	к.ф.н. 
	доц. 
	доцент 
	genling.spb@gmail.com
(7 812) 328 95 10 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	В соответствии с порядком организации внутренней и внешней экспертизы 

	образовательных программ, установленных приказом первого проректора 

	по учебной работе от 18.02.2009 № 195/1, проведена двухуровневая экспертиза:

	первый уровень 
(оценка качества содержания программы и применяемых педагогических технологий)

	Наименование кафедры
	Дата заседания
	№ протокола

	 кафедра общего языкознания
	 30 сентября 2009 года
	2

	 
	 
	 

	второй уровень 
(соответствие целям подготовки и учебному плану образовательной программы)

	Экспертиза второго уровня выполнена в порядке, установленном приказом 

	должностное лицо
	дата приказа
	№ приказа

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Иные документы об оценке качества рабочей программы учебной дисциплины

	Документ об оценке качества
	Дата документа
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Утверждение рабочей программы учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внесение изменений в рабочую программу учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


